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I

(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1254/2006

(2006. gada 21. augusts),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2006. gada 22. augustā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 21. augustā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 386/2005 (OV L 62, 9.3.2005., 3. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2006. gada 21. augusta Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0707 00 05 052 92,0
999 92,0

0709 90 70 052 92,6
999 92,6

0805 50 10 388 59,3
524 43,6
528 56,4
999 53,1

0806 10 10 052 83,7
220 108,4
624 164,6
999 118,9

0808 10 80 388 86,1
400 86,2
404 87,6
508 90,9
512 81,7
528 75,6
720 81,3
800 149,6
804 92,6
999 92,4

0808 20 50 052 126,7
388 96,3
999 111,5

0809 30 10, 0809 30 90 052 127,0
999 127,0

0809 40 05 052 39,5
098 45,7
624 149,5
999 78,2

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. lpp.). Kods “999” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 228/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 22.8.2006.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1255/2006

(2006. gada 21. augusts),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1431/94, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus tā importa režīma
piemērošanai mājputnu gaļas nozarē, kas paredzēts Padomes Regulā (EK) Nr. 774/94, ar kuru atklāj
dažas Kopienas tarifa kvotas mājputnu gaļai un dažiem citiem lauksaimniecības produktiem un

paredz to pārvaldību

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2777/75 par mājputnu gaļas tirgus kopīgo organizāciju (1), un
jo īpaši tās 3. panta 2. punktu un 6. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Regulā (EK) Nr. 1431/94 (2) paredzēts atklāt un
ilggadējā laikposmā pārvaldīt vairākas importa kvotas
mājputnu gaļai.

(2) Nolīgumā vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu
un Amerikas Savienotajām Valstīm atbilstīgi 1994. gada
Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT)
XXIV panta 6. punktam un XXVIII pantam (3), kas apstip-
rināts ar Padomes Lēmumu 2006/333/EK (4), paredzēts
palielināt gada importa tarifa kvotu mājputnu gaļai, erga
omnes, par 2 485 tonnām saldētiem tītara izcirtņiem.

(3) Ņemot vērā Bulgārijas un Rumānijas iespējamo pievieno-
šanos Eiropas Savienībai no 2007. gada 1. janvāra, ir
ieteicams paredzēt atšķirīgu laikposmu licenču pietei-
kumu iesniegšanai 2007. gada pirmajam ceturksnim.

(4) Attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1431/94.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Mājputnu
gaļas un olu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 1431/94 groza šādi:

1) Regulas 3. panta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“c) licenču pieteikumos un licencēs 8. iedaļā norāda
izcelsmes valsti; licences uzliek pienākumu importēt no
norādītās valsts, izņemot 3., 5. un 6. grupu.”

2) Regulas 4. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktam pievieno šādu daļu:

“Tomēr attiecībā uz laikposmu no 2007. gada 1. janvāra
līdz 31. martam licenču pieteikumus var iesniegt tikai
2007. gada janvāra pirmajās septiņās darba dienās.”;

b) panta 2. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu:

“Tomēr attiecībā uz 3., 5. un 6. grupu katrs pretendents
var iesniegt vairāk nekā vienu importa licenču pietei-
kumu, kas attiecas uz vienas grupas produktiem, ja šo
produktu izcelsme ir vairāk nekā vienā valstī. Dalībvalsts
kompetentajai iestādei vienlaikus iesniedz visus pietei-
kumus, kas attiecas uz katru izcelsmes valsti atsevišķi.
Tos izskata kā vienu pieteikumu attiecībā uz 3. panta
b) apakšpunktā minēto maksimālo daudzumu, kā arī
piemērojot iepriekšējā apakšpunkta noteikumus.”

3) Pielikumus aizstāj ar šīs regulas pielikuma tekstu.
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(1) OV L 282, 1.11.1975., 77. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 679/2006 (OV L 119, 4.5.2006., 1. lpp.).

(2) OV L 156, 23.6.1994., 9. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1043/2001 (OV L 145, 31.5.2001., 24. lpp.).

(3) OV L 124, 11.5.2006., 15. lpp.
(4) OV L 124, 11.5.2006., 13. lpp.



2. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2006. gada 1. jūlija.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 21. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LVL 228/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 22.8.2006.



PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

KOPĒJĀ MUITAS TARIFA NODOKĻA LIKME 0 %

Vistas gaļa

Valsts Grupas Nr. Kārtas numurs KN kods Ikgadējais daudzums
(tonnas produkta svara)

Brazīlija 1 09.4410 0207 14 10
0207 14 50
0207 14 70

7 100

Taizeme 2 09.4411 0207 14 10
0207 14 50
0207 14 70

5 100

Citas 3 09.4412 0207 14 10
0207 14 50
0207 14 70

3 300

Tītara gaļa

Valsts Grupas Nr. Kārtas numurs KN kods Ikgadējais daudzums
(tonnas produkta svara)

Brazīlija 4 09.4420 0207 27 10
0207 27 20
0207 27 80

1 800

Citas 5 09.4421 0207 27 10
0207 27 20
0207 27 80

700

Erga omnes 6 09.4422 0207 27 10
0207 27 20
0207 27 80

2 485
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II PIELIKUMS

REGULAS (EK) Nr. 1431/94 PIEMĒROŠANA

Eiropas Kopienu Komisija – Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāts

2. direktorāts – Tirgus pasākumu īstenošana

Mājputnu gaļas nozare

Licenču pieteikums importam ar kopējā muitas tarifa
nodokļa likmi 0 %

Datums: Laikposms:

Dalībvalsts:

Nosūtītājs:

Atbildīgā kontaktpersona:

Tālr.:

Fakss:

Adresāts: AGRI.D.2

Fakss: (32-2) 292 17 41 e-pasts: AGRI-IMP-POULTRY@ec.europa.eu

Kārtas numurs Pieprasītais daudzums
(kg produkta svara)
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III PIELIKUMS

REGULAS (EK) Nr. 1431/94 PIEMĒROŠANA

Eiropas Kopienu Komisija – Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāts

2. direktorāts – Tirgus pasākumu īstenošana

Mājputnu gaļas nozare

Licenču pieteikums importam ar kopējā muitas tarifa
nodokļa likmi 0 %

Datums: Laikposms:

Dalībvalsts:

Kārtas numurs KN kods Pieteikuma iesniedzējs
(nosaukums un adrese) Izcelsme Daudzums

(kg produkta svara)
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IV PIELIKUMS

REGULAS (EK) Nr. 1431/94 PIEMĒROŠANA

Eiropas Kopienu Komisija – Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāts

2. direktorāts – Tirgus pasākumu īstenošana

Mājputnu gaļas nozare

PAZIŅOJUMS PAR FAKTISKO IEVEDUMU

Dalībvalsts: ...............................................................................................................................................................................................................

Piemēro Regulas (EK) Nr. 1431/94 4. panta 7. punktu.

Faktiski ievesto produktu daudzums (kg produkta svara):

Adresāts: AGRI.D.2

Fakss: (32-2) 292 17 41 e-pasts: AGRI-IMP-POULTRY@ec.europa.eu

Kārtas Nr. Daudzums, kas faktiski
laists brīvā apgrozībā Izcelsmes valsts”

LVL 228/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 22.8.2006.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1256/2006

(2006. gada 21. augusts),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1010/2006 par noteiktiem ārkārtas pasākumiem tirgus atbalstam olu un
mājputnu nozarē konkrētās dalībvalstīs

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2771/75 par olu tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši tās
14. panta 1. punkta pirmās daļas b) apakšpunktu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2777/75 par mājputnu gaļas tirgus kopīgo organizāciju (2), un
jo īpaši tās 14. panta 1. punkta pirmās daļas b) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Dažas dalībvalstis ir ziņojušas par Komisijas Regulas (EK)
Nr. 1010/2006 (3) pielikumos minēto datu grozījumiem.
Turklāt trīs dalībvalstis ir iesniegušas jaunu pieteikumu
ārkārtas pasākumiem tirgus atbalstam.

(2) Attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1010/2006.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Mājputnu
gaļas un olu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1010/2006 I līdz VII pielikumu aizstāj ar šīs
regulas pielikuma tekstu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 21. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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(1) OV L 282, 1.11.1975., 49. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
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PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

Maksimālais inkubējamo olu skaits katrai dalībvalstij

Standarta apstākļos
turētas vistas

Brīvos apstākļos
turētas vistas Pērļu vistiņas Tītari Pīles Zosis Piemērošanas laikposms

(zosīm līdz 8.2006)

BE 368 600 18 000 — — 1 400 — 1.2006.–4.2006.

CZ 9 522 600 — — 126 515 587 034 25 181 2.2006.–4.2006.

DK — — — — — — —

DE — — — — — 1 000 000 1.2006.–8.2006.

EE — — — — — — —

EL 7 704 000 4 105 000 — 200 000 — — 10.2005.–4.2006.

ES 7 800 000 — — — — — 10.2005.–4.2006.

FR 60 000 000 21 450 000 4 166 000 4 960 000 2 663 000 450 000 12.2005.–4.2006.

IE — — — 360 000 170 000 — 1.2006.–4.2006.

IT 5 990 000 — 465 000 220 000 35 000 25 000 9.2005.–4.2006.

CY 442 000 — — — — — 10.2005.–4.2006.

LV — — — — — — —

LT — — — — — — —

LU — — — — — — —

HU 11 119 968 500 000 — 144 915 1 835 000 805 117 11.2005.–8.2006.

MT — — — — — — —

NL — — — — — — —

AT 2 000 000 50 000 — — 50 000 40 000 10.2005.–4.2006.

PL 2 141 098 — — — 621 586 77 029 10.2005.–4.2006.

PT 6 000 000 — — — — — 10.2005.–4.2006.

SI 200 000 — — — — — 11.2005.–4.2006.

SK — — — — 80 000 13 000 10.2005.–4.2006.

FI — — — — — — —

SE — — — — — — —

UK — — — — — — —

LVL 228/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 22.8.2006.



II PIELIKUMS

Maksimālais pārstrādāto inkubējamo olu skaits katrai dalībvalstij

Vistas Brīvos apstākļos turētas vistas Piemērošanas periods

BE 3 140 000 60 000 1.2006.–4.2006.

CZ 10 000 000 2.2006.–4.2006.

DK 15 214 440 1.2006.–8.2006.

DE — —

EE — —

EL 4 166 000 10.2005.–4.2006.

ES 1 800 000 10.2005.–4.2006.

FR — —

IE — —

IT 18 760 000 9.2005.–4.2006.

CY — —

LV — —

LT — —

LU — —

HU 8 390 000 11.2005.–8.2006.

MT — —

NL 25 000 000 12.2005.–4.2006.

AT 700 000 90 000 10.2005.–4.2006.

PL 64 594 006 10.2005.–4.2006.

PT — —

SI 5 000 000 11.2005.–4.2006.

SK 1 145 000 10.2005.–4.2006.

FI — —

SE — —

UK — —
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III PIELIKUMS

Maksimālais cāļu skaits katrai dalībvalstij

Vistas Pērļu vistiņas Tītari Pīles Zosis Piemērošanas laikposms (zosīm līdz 8.2006.)

BE 50 000 — — — — 1.2006.–4.2006.

CZ 2 000 000 — 90 000 150 000 5 000 2.2006.–4.2006.

DK — — — — — —

DE — — — — — —

EE — — — — — —

EL 4 138 440 — 10 000 — — 10.2005.–4.2006.

ES — — — — — —

FR — — — — — —

IE — — — — — —

IT 15 230 000 1 005 900 165 600 137 000 13 000 9.2005.–4.2006.

CY 143 725 — — — — 10.2005.–4.2006.

LV — — — — — —

LT — — — — — —

LU — — — — — —

HU 2 000 000 — — 1 200 000 100 000 11.2005.–8.2006.

MT — — — — — —

NL — — — — — —

AT 350 000 — 25 000 50 000 25 000 10.2005.–4.2006.

PL — — — — — —

PT 4 000 000 — — — — 10.2005.–4.2006.

SI 260 000 — — — — 11.2005.–4.2006.

SK — — — — — —

FI — — — — — —

SE — — — — — —

UK — — — — — —
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IV PIELIKUMS

Maksimālais nokauto vaislas mājputnu skaits katrai dalībvalstij

Vistas Pērļu vistiņas Tītari Pīles Zosis Piemērošanas laikposms (zosīm līdz 8.2006.)

BE 164 000 — — — — 1.2006.–4.2006.

CZ 635 000 — 11 000 15 000 20 000 2.2006.–4.2006.

DK 244 000 — — — — 1.2006.–8.2006.

DE — — — — 20 000 1.2006.–8.2006.

EE — — — — — —

EL 454 300 — 16 000 — — 10.2005.–4.2006.

ES 151 000 — — — — 10.2005.–4.2006.

FR 1 400 000 60 000 130 000 60 000 12 000 1.2006.–4.2006.

IE 32 000 — — 4 000 — 1.2006.–4.2006.

IT 1 957 000 12 000 47 000 1 500 2 400 9.2005.–4.2006.

CY — — — — — —

LV — — — — — —

LT — — — — — —

LU — — — — — —

HU 50 300 — 4 700 45 000 18 000 11.2005.–8.2006.

MT — — — — — —

NL 1 293 750 — — — — 12.2005.–4.2006.

AT 140 000 — — — 500 10.2005.–4.2006.

PL 1 060 109 — — — — 10.2005.–4.2006.

PT 300 000 — — — — 10.2005.–4.2006.

SI 252 268 — — — — 11.2005.–4.2006.

SK 49 000 — — — — 10.2005.–4.2006.

FI — — — — — —

SE — — — — — —

UK — — — — — —
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V PIELIKUMS

Maksimālais kvadrātmetru un nedēļu skaits katrai dalībvalstij

Vistas Pērļu vistiņas Tītari Pīles Piemērošanas periods

BE 75 000 — — 10 000 4/7 nedēļas/vistas – 5 nedēļas/pīles šādā laikposmā
1.2006.–4.2006.

CZ 155 000 — 55 000 60 000 8 nedēļas/vistas – 14 nedēļas tītari – 10 nedēļas pīles šādā
laikposmā 2.2006.–4.2006.

DK — — — — —

DE — — — — —

EE — — — — —

EL 2 350 000 — — — 7 nedēļas šādā laikposmā 10.2005.–4.2006.

ES — — — — —

FR 2 200 000 — — — 16 nedēļas šādā laikposmā 10.2005.–4.2006.

IE 400 000 — 400 000 3 000 4 nedēļas šādā laikposmā 10.2005.–4.2006.

IT 7 035 000 178 000 3 812 000 77 000 7 nedēļas/vistas – 4 nedēļas pārējie šādā laikposmā
10.2005.–4.2006.

CY — — — — —

LV — — — — —

LT — — — — —

LU — — — — —

HU 183 178 — 30 000 135 000 16 nedēļas šādā laikposmā 11.2005.–8.2006.

MT — — — — —

NL — — 100 000 — 1 nedēļa šādā laikposmā 11.2005.–4.2006.

AT 450 000 — 5 000 5 000 3 nedēļas/vistas – 10 nedēļas pārējie šādā laikposmā
10.2005.–4.2006.

PL 2 600 000 — 700 000 — 6 nedēļas/vistas – 4 nedēļas tītari šādā laikposmā
10.2005.–4.2006.

PT 489 130 — — — 4 nedēļas šādā laikposmā 10.2005.–4.2006.

SI 300 000 — 100 000 — 3 nedēļas/vistas – 2 nedēļas tītari šādā laikposmā
11.2005.–4.2006.

SK 11 000 — — — 16 nedēļas šādā laikposmā 10.2005.–4.2006.

FI — — — — —

SE — — — — —

UK — — — — —
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VI PIELIKUMS

Maksimālais mājputnu skaits katrai dalībvalstij

Vistas Pērļu vistiņas Tītari Pīles Piemērošanas periods

BE 4 602 000 — — 20 000 1.2006.–4.2006.

CZ 9 180 000 — 70 000 300 000 2.2006.–4.2006.

DK 8 500 000 — — — 1.2006.–8.2006.

DE — — — — —

EE — — — — —

EL — — — — —

ES 15 000 000 — — — 10.2005.–4.2006.

FR — — — — —

IE — — — 25 000 1.2006.–4.2006.

IT 5 500 000 — 350 000 — 9.2005.–4.2006.

CY 2 626 075 — — — 11.2005.–4.2006.

LV — — — — —

LT — — — — —

LU — — — — —

HU — — — 180 000 11.2005.–8.2006.

MT — — — — —

NL 23 000 000 — 200 000 — 12.2005.–4.2006.

AT 200 000 — 10 000 30 000 10.2005.–4.2006.

PL — — — — —

PT — — — — —

SI 3 000 000 — 50 000 — 11.2005.–4.2006.

SK 4 734 800 — — — 10.2005.–4.2006.

FI — — — — —

SE — — — — —

UK — — — — —
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VII PIELIKUMS

Maksimālais “vistu, kurām sākas dēšanas cikls” skaits katrai dalībvalstij

Vistas, kurām sākas dēšanas cikls Piemērošanas periods

BE 12 000 1.2006.–4.2006.

CZ — —

DK — —

DE 500 000 1.2006.–4.2006.

EE — —

EL 1 550 000 10.2005.–4.2006.

ES — —

FR — —

IE — —

IT 7 000 10.2005.–4.2006.

CY — —

LV — —

LT — —

LU — —

HU — —

MT — —

NL — —

AT 70 000 10.2005.–4.2006.

PL — —

PT — —

SI — —

SK — —

FI — —

SE — —

UK — —”
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1257/2006

(2006. gada 21. augusts),

ar ko apstiprina grozījumus ģeogrāfiskās izcelsmes norādes specifikācijai, kas iekļauta Aizsargāto
cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā (Nocciola di Giffoni

(AĢIN))

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) Nr.
510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu
aizsardzību (1), un jo īpaši tās 9. panta 2. punkta otro teikumu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 9. panta 2.
punktu, un ņemot vērā minētās regulas 17. panta 2.
punktu, Komisija ir pārbaudījusi Itālijas pieprasījumu
apstiprināt specifikācijas grozījumus aizsargātai ģeogrāfis-
kās izcelsmes norādei “Nocciola di Giffoni”.

(2) Pieprasījuma mērķis ir grozīt specifikāciju attiecībā uz
pierādījumiem, ka lauksaimniecības produktu izcelsmes
vieta ir noteikts ģeogrāfisks apgabals, uz īpašiem marķē-
juma noteikumiem un prasībām, kas jāievēro saskaņā ar
valsts noteikumiem.

(3) Attiecībā uz pierādījumiem, ka lauksaimniecības
produktu izcelsmes vieta ir noteikts ģeogrāfisks apgabals,
grozījuma mērķis ir precizēt, ka ražotājiem jāveic ražo-
šanas uzskaite un jāziņo par saražotajiem daudzumiem,
kā arī jāveic zemes gabalu uzskaite attiecīgajās komūnās.

(4) Attiecībā uz īpašiem marķējuma noteikumiem attiecīgās
ģeogrāfiskās izcelsmes norādes grafiskais simbols ir
grozīts, un specifikācijā noteikts, ka turpmāk šim grafis-
kajam simbolam jāatrodas uz attiecīgo lauksaimniecības
produktu marķējuma.

(5) Attiecībā uz prasībām, kas jāievēro saskaņā ar valsts
noteikumiem, ir atceltas atsauces uz Kampānijas reģiona

izstrādātiem piemērošanas noteikumiem attiecībā uz
iegūšanas metodi un pārbaudēm.

(6) Pārbaudot minētā grozījuma pieprasījumu, konstatēja, ka
grozījums atbilst Regulas (EK) Nr. 510/2006 prasībām un
ir maznozīmīgs. Konstatējums pamatojas uz to, ka grozī-
jums nav saistīts ne ar produkta būtiskākajām īpašībām,
ne arī maina saistību ar ģeogrāfisko apgabalu.

(7) Tādēļ attiecībā uz aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes
norādi “Nocciola di Giffoni” jāapstiprina specifikācijas
grozījums, kura minēta Regulas (EK) Nr. 510/2006 4.
panta 2. punktā, neuzsākot procedūru, kas izklāstīta
minētās regulas 6. panta 2. punktā un 7. pantā.

(8) Turklāt jāuzsāk Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2.
punktā minēto elementu publicēšana. Saskaņā ar minētās
regulas 17. panta 2. punktu tas nozīmē publicēt specifi-
kācijas kopsavilkumu atbilstīgi Komisijas Regulas (EK) Nr.
383/2004 (2) noteikumiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes “Nocciola di Giffoni” specifikāciju
groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu.

2. pants

Specifikācijas galveno elementu kopsavilkums pievienots šīs
regulas II pielikumā.

3. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 21. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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I PIELIKUMS

Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes “Nocciola di Giffoni” (Itālija) specifikācijā ir apstiprināti šādi grozījumi.

1. Tās 4. pantā svītro šādus teikumus:

— “Kultivēšanas un agronomiskās metodes jāizmanto saskaņā ar Kampānijas reģiona kompetento dienestu norādīta-
jiem sīki izstrādātajiem noteikumiem”,

— “Šo limitu robežās Kampānijas reģions, ņemot vērā sezonālās izmaiņas un kultivēšanas vides apstākļus, ik gadu
aptuveni nosaka vienoto vidējo ražību.”

2. Tās 5. pantā:

— šo teikumu:

“Lauksaimniecības, pārtikas un mežu resursu ministrija norāda sīki izstrādātus noteikumus, kas jāpielāgo reģistrā-
cijai, ražošanas gada deklarāciju aizpildīšanai un atbilstošajām sertifikācijām, lai veiktu pareizu un atbilstošu
kontroli par atzīto produkciju, ko ik gadu laiž tirgū ar ģeogrāfiskās izcelsmes norādi.”

aizstāj ar šādu:

“Izcelsmes apliecinājumu nodrošina arī veicot ražošanas uzskaiti un savlaicīgi paziņojot par saražotajiem dau-
dzumiem.”,

— svītro šādu teikumu:

“Kampānijas reģions nodrošina 4. pantā aprakstīto piemēroto tehnisko nosacījumu uzturēšanu.”

3. Tās 7. pantā:

šos teikumus:

“Pēc attiecīgo ražotāju pieprasījuma marķējumā var lietot grafisko simbolu. Šis grafiskais simbols atbilst mākslinieci-
skam tēlam, ieskaitot iespējamo kolorimetrisko pamatu simboliskam logo vai īpašam un nepārprotamam logotipam,
ko lieto kopā un cieši saistīti ar ģeogrāfiskās izcelsmes norādi.

Norādei “ražots Itālijā” jābūt arī uz partijām, kas domātas eksportam.”

aizstāj ar šādiem:

“Marķējumā jālieto atšķirīgs Aizsargātas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes simbols, kas sastāv no ovāla un uzraksta
“Nocciola di Giffoni”. Lejā pa labi stilizētā veidā ir attēloti divi lazdu rieksti, kas daļēji pārklājas, bet lejā pa kreisi
atrodas turpmāk aprakstītais aizsargātas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes grafiskais simbols.”
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II PIELIKUMS

KOPSAVILKUMS

PADOMES REGULA (EK) Nr. 510/2006

“NOCCIOLA DI GIFFONI”

(EK Nr.: IT/117/1538/29.4.2004)

ACVN ( ) AĢIN (X)

Šis kopsavilkums ir sagatavots tikai informācijai. Lai iegūtu pilnīgas ziņas, interesenti ir aicināti iepazīties ar pilnīgu
produkta specifikāciju, ko var saņemt vai nu 1. iedaļā norādītajās valsts iestādēs, vai Eiropas Komisijas dienestos (1).

1. Atbildīgais dienests dalībvalstī:

Nosaukums: Ministero delle Politiche Agricole e Forestali
Dipartimento della Qualità dei Prodotti Agroalimentari e dei Servizi

Adrese: Via XX Settembre, 20 –

I-00187 Rome

Tālr.: (39-06) 481 99 68

Fakss: (39-06) 4201 31 26

E-pasts: qtc3@politicheagricole.it

2. Grupa:

Nosaukums: Associazione produttori nocciole tonda di Giffoni

Adrese: via A. Russomando 9 –

I-84095 Giffoni Valle Piana (SA)

Tālr.: (39-089) 86 64 90

Fakss: (39-089) 982 81 59

E-pasts: info@tondadigiffoni.it

Sastāvs: ražotāji/pārstrādātāji (X) citi ( )

3. Produkta veids:

Grupa 1.6. – Augļi, dārzeņi un labība, svaigi vai pārstrādāti

4. Specifikācijās sniegtais apraksts:

(4. panta 2. punkta nosacījumu kopsavilkums)

4.1. Nosaukums:

“Nocciola di Giffoni”

4.2. Apraksts:

Ar norādi “Nocciola di Giffoni” apzīmē vienīgi lazdu šķirnes “Tonda di Giffoni” biotipa augli, kas ražots 4.3. punktā
noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā.

Laižot apgrozībā, “Nocciola di Giffoni” riekstiem jābūt šādām īpašībām:

— vidēja izmēra lodveida rieksts, kas nav mazāks par 18 mm,

— kastaņbrūnas krāsas čaumala ar tumšākām svītrām,

— lodveida kodols, kas nav mazāks par 13 mm,

— rieksta kodols ir balts, ciets un ar patīkamu smaržu.
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4.3. Ģeogrāfiskais apgabals:

Ražošanas apgabals daļēji ietver Salerno provinces teritoriju un aptver šādu pašvaldību teritoriju: Giffoni Valle Piana,
Giffoni Sei Casali, San Cipriano Piacentino, Fisciano, Calvanico, Castiglione del Genovesi, Montecorvino Rovella; kā arī daļēji
šādas pašvaldības: Baronissi, Montecorvino Pugliano, Olevano sul Tusciano, San Mango Piemonte, Acerno.

4.4. Izcelsmes apliecinājums:

“Nocciola di Giffoni” ražošanai atbilstīgus lazdājus iekļauj kontroles iestādes reģistrā, kura kopiju iesniedz ģeogrāfiskā
apgabala pašvaldībās.

Izcelsmes apliecinājumu nodrošina arī veicot ražošanas uzskaiti un savlaicīgi paziņojot par saražotajiem dau-
dzumiem.

4.5. Ražošanas metode:

Giffoni lazdu riekstu ražošanai domāto lazdu audzēšanas apstākļiem jāatbilst tradicionālajiem reģiona vides apstāk-
ļiem, proti, tiem jānodrošina produkta īpašās kvalitātes īpašības.

Ir jāizmanto parastais stādīšanas attālums, kā arī audzēšanas un apgriešanas veids; blīvums nedrīkst pārsniegt 660
augus uz ha, un tie jāaudzē sazarota krūma vai kausa, vai krūma veidā.

Tāpat ir pieļauti “Y” un dzīvžoga veida griezumi, ja tiek ievērotas kvalitātes prasības un augu skaits uz ha nav lielāks
par 1 000.

Pieļaujamā vienotā maksimālā ražība ir noteikta 40 centneri no hektāra monokultūrā.

4.6. Saikne:

Prasības Giffoni lazdu riekstiem ir saistītas ar vidi un ražošanas apgabalā raksturīgajiem dabas un cilvēka faktoriem.
Giffoni lazdu riekstus sevišķi audzē vietējā biotopā, kas veicina auga raksturīgās īpašības to klimatisko faktoru
ietekmē, kas raksturīgi noteiktam apgabalam Kampānijas teritorijā. Īpaši labvēlīgi šie nosacījumi ir šķirnei “Tonda
di giffoni”, jo vulkāniskās izcelsmes augsne rada vislabākos ražības nosacījumus.

4.7. Kontroles iestāde:

Nosaukums: IS.ME.CERT

Adrese: Via G. Porzio, Centro direzionale Isola G/1 Scala C –

I-80143 Napoli

Tālr.: (39-081) 787 97 89

Fakss: (39-081) 604 01 76

E-pasts: —

4.8. Marķējums:

Nelobītus Giffoni lazdu riekstus pārdod maisiņos, riekstu kodolus pārdod maisiņos vai kastītēs.

Abos gadījumos uz iesaiņojuma jābūt norādēm “Nocciola di Giffoni”, “Aizsargāta ģeogrāfiskā izcelsme” un atbilstošam
grafiskajam simbolam.

4.9. Valsts prasības:

—
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II

(Tiesību akti, kuru publicēšana nav obligāta)

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2006. gada 18. augusts),

ar ko uz jaunu amata pilnvaru laiku ieceļ Zinātniskās komitejas jautājumos par ķīmisku vielu
iedarbības robežlielumiem darbavietā locekļus

(2006/573/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Komisijas 1995. gada 12. jūlija Lēmumu
95/320/EK, ar ko izveido Zinātnisko komiteju jautājumos par
ķīmisku vielu iedarbības robežlielumiem darbavietā (1), turp-
māk – Komiteja, un jo īpaši tā 3. pantu,

ņemot vērā dalībvalstu iesniegto kandidātu sarakstu,

tā kā:

(1) Lēmuma 95/320/EK 3. panta 1. punkts nosaka, ka Komi-
tejā ir ne vairāk kā 21 loceklis, ko izvēlas no piemēro-
tiem kandidātiem, kurus izvirzījušas dalībvalstis un kas
pārstāv dažādas zinātnes jomas, kas vajadzīgas, lai pildītu
Komitejas pilnvaras.

(2) Lēmuma 95/320/EK 3. panta 2. punkts nosaka, ka Komi-
sija ieceļ Komitejas locekļus, pamatojoties uz to pierādītu
zinātnisko pieredzi un kompetenci, ņemot vērā nepiecie-
šamību aptvert visdažādākās zinātniskās jomas.

(3) Lēmuma 95/320/EK 3. panta 4. punktā ir paredzēts, ka
Komitejas locekļu amata pilnvaru laiks ir trīs gadi un
viņus var iecelt amatā atkārtoti. Trīs gadu termiņam
beidzoties, Komitejas locekļi turpina pildīt savus pienā-
kumus līdz brīdim, kad viņus aizstāj vai tiek atjaunotas
viņu pilnvaras.

(4) Ar Komisijas 2002. gada 2. oktobra Lēmumu tika iecelti
Zinātniskās komitejas jautājumos par ķīmisku vielu iedar-
bības robežlielumiem darbavietā locekļi uz trešo amata
pilnvaru laiku no 2002. gada 1. aprīļa līdz 2005. gada
31. martam (2).

(5) Tāpēc Komisijas locekļi jāieceļ uz ceturto amata
pilnvaru laiku (no 2006. gada 1. jūlija līdz 2009. gada
30. jūnijam).

(6) Komisija saskaņā ar Lēmuma 95/320/EK 3. panta
2. punkta prasībām apspriedās ar visām dalībvalstīm,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

Vienīgais pants

Komisija ieceļ šādus Zinātniskās komitejas jautājumos par
ķīmisku vielu iedarbības robežlielumiem darbavietā locekļus uz
amata pilnvaru laiku no 2006. gada 1. jūlija līdz 2009. gada
30. jūnijam:

Bertazzi, Prof. Pier Alberto Itālija

Bolt, Prof. Hermann Vācija

Dominique, Dr. Lison Beļģija

Fabiánová, Dr. Eleonóra Slovākija

Foà, Prof. Vito Itālija

González, Dr. Enrique Spānija
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Greim, Prof. Helmut Vācija

Hartwig, Prof. Andrea Vācija

Hay, Prof. Alastair Apvienotā Karaliste

Hudak, Dr. Aranka Ungārija

Johansson, Prof. Gunnar Zviedrija

Levy, Prof. Leonard Apvienotā Karaliste

Masschelein, Prof. Raphaël Beļģija

Meldrum, Mrs. Maureen Apvienotā Karaliste

Nielsen, Prof. Gunnar Dānija

Nordman, Prof. Hendrik Somija

Pospischil, Dr. Erich Austrija

Pratt, Dr. Iona Īrija

Skowron, Dr. Jolanta Polija

Stuecker, Dr. Isabelle Francija

Woutersen, Dr. Ruud A. Nīderlande

Briselē, 2006. gada 18. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Vladimír ŠPIDLA
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2006. gada 18. augusts),

ar kuru groza Lēmumu 2005/734/EK attiecībā uz dažiem papildu pasākumiem putnu gripas
izplatīšanās riska mazināšanai

(izziņots ar dokumenta numuru K(2006) 3702)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2006/574/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu
90/425/EEK par veterinārajām un zootehniskajām pārbaudēm,
kas piemērojamas Kopienā iekšējā tirdzniecībā ar noteiktiem
dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo
tirgu (1), un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Lai samazinātu risku, ka savvaļas putni mājputnu fermās
un citās telpās, kurās putni tiek turēti nebrīvē, varētu
ievazāt ļoti patogēno putnu gripu, ko izraisa A tipa
H5N1 apakštipa gripas vīruss, tika pieņemts Komisijas
2005. gada 19. oktobra Lēmums 2005/734/EK, ar ko
nosaka biodrošības pasākumus, lai mazinātu risku, ka
ļoti patogēno putnu gripu, ko izraisa A tipa H5N1 apakš-
tipa gripas vīruss, no savvaļas putniem varētu pārnest uz
mājputniem un citiem nebrīvē turētiem putniem, un ar
ko paredz agrīnas konstatācijas sistēmu īpaši apdraudētos
apgabalos (2).

(2) Atbilstīgi minētajam lēmumam dalībvalstīm jānosaka
atsevišķas saimniecības, kas audzē mājputnus vai citus
nebrīvē turētus putnus un saskaņā ar epidemioloģiska-
jiem un ornitoloģiskajiem datiem ir uzskatāmas par
īpaši uzņēmīgām pret putnu gripu, ko izraisa A tipa
H5N1 apakštipa gripas vīruss un izplata savvaļas putni.

(3) Ņemot vērā epidemioloģisko un ornitoloģisko informā-
ciju par šo slimību, ir jānosaka prasība regulāri un pastā-
vīgi atkārtot pastāvošā riska novērtēšanu, lai attiecīgi
precizētu identificētos apgabalus, kurus uzskata par
slimības izplatīšanās īpaši apdraudētiem apgabaliem, un
šajos apgabalos veicamos pasākumus.

(4) Šajos apgabalos aizliegts putnus izmantot par pievilinātā-
jiem, izņemot gadījumus, kad tos izmanto dalībvalstu
mājputnu un savvaļas putnu gripas uzraudzības
programmās tā, kā noteikts Komisijas 2005. gada 17.
oktobra Lēmumā 2005/732/EK, ar ko apstiprina
programmas, ar kurām dalībvalstīs īsteno putnu gripas
izplatības gadījumu izpēti mājputnu un savvaļas putnu
vidū 2005. gadā, un ar ko nosaka ziņošanas principus
un noteikumus, saskaņā ar kuriem var pretendēt uz
Kopienas finanšu ieguldījumu minēto programmu īsteno-
šanas izmaksu segšanā (3).

(5) Ņemot vērā neseno pieredzi un pamatojoties uz atsevišķu
gadījumu labvēlīgu riska novērtējumu, kompetentā
iestāde pieļauj tālāk minētās atkāpes no aizlieguma
izmantot putnus par pievilinātājiem, ar noteikumu, ka
tiek veikti pienācīgi biodrošības pasākumi.

(6) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 2005/734/EK.

(7) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās
pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 2005/734/EK groza šādi:

1) 2.a pantu aizstāj ar šādu:

“2.a pants

Papildu pasākumi riska mazināšanai

1. Dalībvalstīm jānodrošina, ka to teritorijas apvidos, kas
identificēti kā putnu gripas īpaši apdraudēti apvidi, atbilstīgi
1. panta 1. punktam tiek aizliegtas šādas darbības:

a) mājputnu turēšana ārā – bez liekas kavēšanās;
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b) ārā esošu ūdenskrātuvju izmantošana mājputniem;

c) ūdens piegāde mājputniem no virszemes ūdenstilpēm,
kurām var piekļūt savvaļas putni;

d) zosveidīgo un tārtiņveidīgo putnu izmantošana par pievi-
linātājiem (“pievilinātājiem putniem”) putnu medībās.

2. Dalībvalstis gādā par to, lai būtu aizliegta mājputnu un
citu putnu pulcēšana vienuviet tirgos, skatēs, izstādēs un
kultūras pasākumos, tostarp putnu sacensībās.”

2) Iestarpina šādus 2.b un 2.c pantus:

“2.b pants

Atkāpes

1. Atkāpjoties no 2.a panta 1. punkta, kompetentā iestāde
var atļaut šādas darbības:

a) mājputnu turēšanu ārā, ja mājputnus baro un dzirda
telpās vai zem nojumes, kas ir pietiekama, lai atturētu
savvaļas putnus no nolaišanās un novērstu savvaļas
putnu saskari ar mājputniem paredzēto barību un ūdeni;

b) āra ūdenskrātuvju izmantošanu, ja tās vajadzīgas, lai
nodrošinātu konkrētu mājputnu labturību, un ir pietie-
kami pasargātas no savvaļas ūdensputniem;

c) ūdens piegādi no virszemes ūdenstilpēm, kam var piekļūt
savvaļas ūdensputni, pēc apstrādes, kas nodrošina iespē-
jamā putnu gripas vīrusa inaktivāciju;

d) putnu izmantošanu putnu medībās:

i) ko veic kompetentā iestādē reģistrēti pievilinātāju
putnu turētāji stingrā kompetentās iestādes uzraudzībā
savvaļas putnu pievilināšanai, kas paredzēti dalībvalstu
putnu gripas mājputnu un savvaļas putnu vidū uzrau-
dzības programmu paraugiem, kā noteikts Lēmumā
2005/732/EK; vai

ii) atbilstoši pienācīgiem biodrošības pasākumiem, kuros
ietilpst:

— atsevišķu pievilinātāju putnu iezīmēšana ar gredze-
nošanas sistēmu,

— pievilinātāju putnu īpašas uzraudzības sistēmas
izveidošana,

— pievilinātāju putnu veselības stāvokļa pierakstīšana
un ziņošana par to, laboratorijas izmeklējumi uz
putnu gripu šo putnu nāves gadījumā un putnu
medību sezonas beigās,

— pievilinātāju putnu stingra nodalīšana no mājput-
niem un citiem nebrīvē turētiem putniem,

— pievilinātāju putnu pārvadāšanai un braucieniem
uz pievilinātāju putnu izvietošanas vietām izman-
toto transportlīdzekļu un iekārtu tīrīšana un dezin-
fekcija,

— pievilinātāju putnu pārvietošanas ierobežojumi un
kontrole, īpaši ar nolūku novērst saskari ar dažā-
diem atklātiem ūdeņiem,

— “labas biodrošības prakses pamatnostādņu” izstrā-
dāšana un īstenošana, detalizējot pasākumus, kas
minēti pirmajos sešos ievilkumos,

— pirmajā, otrajā un trešajā ievilkumā minētajos
pasākumos iegūto datu pārskata sistēmas īsteno-
šana.

2. Atkāpjoties no 2.a panta 2. punkta, kompetentā iestāde
var atļaut mājputnu un citu nebrīvē turētu putnu pulcēšanu.

2.c pants

Atļaujas nosacījumi un izpildes pārbaude

1. Dalībvalstīm jānodrošina, lai atļaujas atbilstīgi 2.b
pantam tiktu izsniegtas tikai tad, ja riska novērtēšana garantē
labvēlīgu iznākumu un ir veikti biodrošības pasākumi, lai
izvairītos no putnu gripas iespējamas izplatīšanās.

2. Pirms atļaut pievilinātāju putnu izmantošanu atbilstīgi
2.b panta 1. punkta d) apakšpunkta ii) nodalījumam, attie-
cīgā dalībvalsts iesniedz Komisijai riska novērtējumu līdz ar
informāciju par biodrošības pasākumiem, kas veicami, lai
nodrošinātu minētā panta pienācīgu īstenošanu.

3. Dalībvalstis, kuras atļauj atkāpes atbilstīgi 2.b panta 1.
punkta d) apakšpunkta ii) nodalījumam, katru mēnesi ziņo
Komisijai par veiktajiem biodrošības pasākumiem.”
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2. pants

Dalībvalstis nekavējoties veic pasākumus, kas vajadzīgi šā lēmuma izpildei, un tos publicē. Par to tās tūlīt
informē Komisiju.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2006. gada 18. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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